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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному периодическому обзору 

Сорок шестая сессия 

29 апреля — 10 мая 2024 года 

  Афганистан 

  Подборка информации, подготовленная Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека* 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями Совета по 

правам человека 5/1 и 16/21 с учетом результатов предыдущего обзора1. Он 

представляет собой подборку информации, которая содержится в соответствующих 

документах Организации Объединенных Наций и которая излагается в сжатой форме 

в связи с ограничениями в отношении объема документов. 

 II. Сфера охвата международных обязательств 
и сотрудничество с правозащитными механизмами 

2. Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека (УВКПЧ) отметило, что Афганистан как государство по-прежнему 

связан международными обязательствами в области прав человека, вытекающими из 

договоров, участником которых он является. Ответственность за соблюдение этих 

обязательств лежит на властях де-факто. Верховный комиссар призвал эти власти 

коренным образом изменить свой подход к правам человека и повторил предыдущие 

призывы к полному соблюдению обязательств Афганистана по международному 

праву в области прав человека2. 

3. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Афганистану ратифицировать Протокол о предупреждении и пресечении торговли 

людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющий 

Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности, и Конвенцию Ассоциации регионального 

сотрудничества стран Южной Азии о предотвращении торговли женщинами и детьми 

в целях проституции и борьбе с ней3. 

4. Тот же Комитет призвал Афганистан ратифицировать Международную 

конвенцию о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей и 

  

 * На основании достигнутой договоренности настоящий доклад издается позднее 

предусмотренного срока его опубликования в связи с обстоятельствами, не зависящими от 

представляющей доклад стороны. 

 

Организация Объединенных Наций A/HRC/WG.6/46/AFG/2 

 

Генеральная Ассамблея Distr.: General 

4 March 2024 

Russian 

Original: English 



A/HRC/WG.6/46/AFG/2 

2 GE.24-02880 

Международную конвенцию для защиты всех лиц от насильственных исчезновений, 

а также Факультативный протокол к Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин. Он рекомендовал также ратифицировать 

Конвенцию Международной организации труда (МОТ) 2019 года (№ 190) об 

искоренении насилия и домогательств в сфере труда4. 

5. Страновая группа Организации Объединенных Наций и Управление 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ 

ООН) рекомендовали Афганистану рассмотреть вопрос о присоединении к Конвенции 

1954 года о статусе апатридов и Конвенции 1961 года о сокращении безгражданства5. 

6. Страновая группа рекомендовала Афганистану взаимодействовать со 

специальными процедурами, которые запрашивают возможность посещения страны6. 

7. Страновая группа рекомендовала Афганистану представить просроченные 

доклады в договорные органы Организации Объединенных Наций7. 

 III. Национальная правозащитная основа 

8. УВКПЧ отметило, что за последние два года власти де-факто осуществляли 

последовательную ликвидацию институциональной защиты прав человека и 

подорвали верховенство права8. 

9. Страновая группа, УВКПЧ и другие организации сообщили, что Независимая 

афганская комиссия по правам человека была официально упразднена властями 4 мая 

2022 года. Специальный докладчик по вопросу о положении в области прав человека 

в Афганистане и другие рекомендовали немедленно восстановить заслуживающий 

доверия и независимый национальный механизм подачи и рассмотрения жалоб на 

нарушения прав человека, совместимый с принципами, касающимися статуса 

национальных учреждений по поощрению и защите прав человека (Парижские 

принципы). Два мандатария специальных процедур отметили, что Министерство по 

делам женщин было упразднено, что еще больше ослабило гендерное равенство и 

защиту от насилия по гендерному признаку9. 

 1. Конституционная и законодательная база 

10. Специальный докладчик и другие отметили, что после захвата власти талибами 

власти де-факто приостановили действие Конституции 2004 года и национального 

законодательства в целом, создав правовой вакуум, и в ноябре 2021 года инициировали 

пересмотр законов, принятых в период существования режима Исламской Республики 

Афганистан, на предмет оценки их соответствия шариату и афганским традициям. Эти 

власти приняли ряд указов и постановлений, напрямую ущемляющих права человека 

и основные свободы, и заявили, что применимой правовой основой в Афганистане 

является шариат. Специальный докладчик и другие рекомендовали Афганистану 

обеспечить, чтобы любой пересмотр законодательства соответствовал обязательствам 

Афганистана по международному праву в области прав человека, путем отмены всех 

дискриминационных указов и распоряжений, изданных с августа 2021 года, которые 

направлены непосредственно против женщин и девочек10. 

11. Генеральный секретарь отметил, что после двух лет пребывания у власти 

талибов их администрация де-факто по-прежнему твердо контролирует страну и 

целенаправленно занимается построением того, что она называет «исламской 

системой». Власти де-факто 17 августа объявили об упразднении политических 

партий11. 

 2. Институциональная инфраструктура и политические меры 

12. Специальный докладчик рекомендовал расширить возможности 

финансирования, выйдя за рамки чисто гуманитарных направлений, и включить 

политическую и финансовую поддержку инициатив, способствующих соблюдению 

прав человека12. 
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13. Страновая группа рекомендовала Афганистану поощрять культуру прав 

человека посредством программ и мероприятий по повышению осведомленности о 

правах человека, в том числе для сотрудников правоохранительных органов13. 

 IV. Поощрение и защита прав человека 

 A. Осуществление международных обязательств в области прав 

человека с учетом применимых норм международного 

гуманитарного права 

 1. Равенство и недискриминация 

14. Специальный докладчик по Афганистану получил информацию о том, что 

распределение помощи зачастую происходит неравномерно и в пользу сторонников 

движения «Талибан» и что ее получение может быть затруднено, особенно для групп 

меньшинств, пожилых людей, домохозяйств, возглавляемых женщинами, и лиц с 

инвалидностью. Запрет на работу для персонала женского пола негативно сказался на 

предоставлении помощи женщинам и девочкам. Специальный докладчик 

рекомендовал поощрять инклюзивность и недискриминацию в отношении общин и 

лиц, принадлежащих к этническим и религиозным меньшинствам14. 

 2. Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также на свободу 

от пыток 

15. По сообщению УВКПЧ на протяжении большей части 2021 года Афганистан 

оставался одной из самых смертельно опасных стран в мире для гражданского 

населения. С 1 января по 30 ноября 2021 года погибло не менее 8300 гражданских лиц. 

Миссия Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану (МООНСА) 

и УВКПЧ получили сообщения о суммарных казнях талибами гражданских лиц и 

сотрудников Афганских национальных сил обороны и безопасности (АНСОБ), 

которые перестали принимать участие в военных действиях. МООНСА и УВКПЧ 

воочию стали свидетелями отдаваемых старшими должностными лицами АНСОБ 

приказов о том, что талибов в случае захвата следует не брать в плен, а сразу убивать15. 

16. В период с 15 августа 2021 года по 30 мая 2023 года МООНСА зарегистрировала 

в общей сложности 3774 жертвы среди гражданского населения (1095 человек были 

убиты), три четверти из которых стали жертвами неизбирательных нападений с 

применением самодельных взрывных устройств в населенных районах, включая места 

отправления культа, школы и рынки. Страновая группа отметила, что это были 

нападения вооруженных оппозиционных групп на де-факто силы безопасности. 

МООНСА рекомендовала вооруженным группам прекратить использование всех 

подобных устройств, особенно в населенных районах. МООНСА и страновая группа 

рекомендовали властям де-факто провести оперативное, беспристрастное, 

независимое и эффективное расследование нападений и привлечь виновных к 

ответственности. МООНСА сообщила, что в результате взрывов неразорвавшихся 

боеприпасов погибли по меньшей мере 80 человек. Большинство жертв 

(71 процент) — дети, которые часто подбирали неразорвавшиеся боеприпасы, чтобы 

продать их как металлолом. Служба по вопросам деятельности, связанной с 

разминированием, также сообщила о таких случаях. Страновая группа рекомендовала 

Афганистану обеспечить разминирование на всей территории страны16. 

17. МООНСА сообщила о нарушениях прав человека, совершенных властями де-

факто в период с 15 августа 2021 года по 30 июня 2023 года. МООНСА зафиксировала 

800 нарушений, включая 218 внесудебных убийств бывших чиновников и сотрудников 

АНСОБ, а также 61 члена Национального фронта сопротивления (НФС) и к сентябрю 

2023 года еще 48 членов НФС и 48 лиц, связанных с организацией «Исламское 

государство Ирака и Леванта — вилайет Хорасан» (ИГИЛ-ВХ). Все убийства 

происходили по одной и той же схеме: тела находили выброшенными, иногда 

повешенными на деревьях, а нередко расчлененными или обезглавленными. 
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МООНСА рекомендовала принять незамедлительные правовые, политические и 

практические меры для предотвращения нарушений прав человека, в частности 

внесудебных убийств, произвольных задержаний и помещения под стражу, пыток и 

жестокого обращения, и обеспечить привлечение виновных к ответственности17. 

18. Генеральный секретарь и другие организации призвали власти де-факто ввести 

мораторий на исполнение смертных приговоров с целью отмены смертной казни18. 

19. МООНСА и страновая группа рекомендовали Афганистану до отмены 

смертной казни ограничить ее применение только самыми тяжкими преступлениями, 

обеспечить, чтобы она никогда не применялась в отношении лиц, не достигших 18 лет 

на момент предполагаемого совершения преступления, беременных женщин и лиц с 

серьезными психосоциальными или интеллектуальными расстройствами, а также 

обеспечить строгое соблюдение гарантий справедливого судебного разбирательства и 

надлежащей правовой процедуры, включая право на помилование и смягчение 

наказания, без какой-либо дискриминации19. 

20. Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по правам человека 

сообщил о внесудебных казнях и нанесении телесных повреждений властями де-факто 

во время акций протеста и обысков, а также на контрольно-пропускных пунктах. 

УВКПЧ рекомендовало этим властям расследовать все нарушения в соответствии с 

международными нормами и стандартами в области прав человека и привлечь 

виновных к ответственности20. 

21. МООНСА зафиксировала гибель 18 человек, находившихся под стражей, 

в период с 1 января 2022 года по 31 июля 2023 года, а также 1600 случаев нарушений 

прав человека в отношении заключенных. Почти половина этих нарушений 

представляли собой акты пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения. МООНСА и другие организации рекомендовали 

Афганистану обеспечить оперативное, беспристрастное, независимое и эффективное 

расследование всех утверждений о пытках, жестоком обращении и смерти в местах 

содержания под стражей, привлечь виновных к уголовной ответственности и 

предоставить жертвам возмещение ущерба. Комитет против пыток просил 

Афганистан представить дополнительную информацию в этой связи21. 

22. МООНСА рекомендовала властям де-факто принять незамедлительные меры 

по предотвращению и расследованию внесудебных убийств, пыток и актов жестокого 

обращения, произвольных задержаний и помещения под стражу лиц, обвиняемых в 

связях с вооруженными группировками, включая ИГИЛ-ВХ и НФС22. 

23. В период с марта 2022 года по август 2023 года МООНСА зарегистрировала 

более 2400 случаев произвольных задержаний и помещения под стражу, в том числе 

по меньшей мере 115 работников СМИ, 356 бывших правительственных чиновников 

и членов АНСОБ, 408 человек, обвиненных в связях с НФС, и 39 человек, обвиненных 

в связях с ИГИЛ-ВХ. Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по 

правам человека рекомендовал властям де-факто немедленно прекратить 

произвольные задержания и помещение под стражу и обеспечить, чтобы все 

находящиеся под стражей лица имели быстрый доступ к независимому, 

беспристрастному и компетентному суду и чтобы законность их содержания под 

стражей подлежала оперативному и эффективному судебному контролю. 

Генеральный секретарь выразил аналогичную обеспокоенность23. 

24. МООНСА продолжала фиксировать случаи произвольных задержаний и 

жестокого обращения с лицами, которые якобы не соблюдают правительственные 

указы, особенно те, которые касаются ношения хиджаба и длины бороды24. 

25. МООНСА и страновая группа отметили, что после захвата власти талибы ввели 

телесные наказания, в том числе за преступления «зина» (прелюбодеяние), бегства и 

гомосексуальности, а также смертную казнь, следуя законам шариата. Специальный 

докладчик выразил тревогу в связи с недавним заявлением де-факто Верховного суда 

Афганистана о санкционировании применения телесных наказаний, включая 

забивание камнями, порку и погребение под стеной. Он заявил, что эти акты 

представляют собой пытки или другие жестокие, бесчеловечные или унижающие 
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достоинство виды обращения и наказания и противоречат международному праву. 

Специальный докладчик и МООНСА отметили, что публичной порке подверглись 

274 мужчины, 58 женщин и 2 мальчика, что был приведен в исполнение один 

смертный приговор, вынесенный судом, и что многим грозит опасность подвергнуться 

подобным жестоким нарушениям. Страновая группа и Специальный докладчик 

рекомендовали Афганистану прекратить применение всех форм телесных наказаний. 

Комитет по правам ребенка просил Афганистан представить информацию в этой 

связи25. 

26. Специальный докладчик рекомендовал властям де-факто защитить всех 

афганцев от угроз жизни и безопасности, исходящих от любых субъектов, а также 

провести в соответствии с международными стандартами расследования и принять 

меры по обеспечению подотчетности за агрессивные действия, в том числе в 

отношении этнических и религиозных общин, включая хазарейцев, шиитов, суфиев и 

сикхов26. 

27. Страновая группа рекомендовала Афганистану решить проблему длительного 

содержания под стражей до суда и обеспечить беспрепятственный доступ 

независимых международных организаций, включая Организацию Объединенных 

Наций, во все места содержания под стражей и тюрьмы. МООНСА сообщила, что к 

середине сентября 2023 года общая численность заключенных в тюрьмах превысила 

17 000 человек, что создало серьезные проблемы для де-факто Управления тюрем, 

которое не имело достаточных ресурсов для обеспечения соблюдения минимальных 

стандартов обращения с заключенными. Комитет против пыток просил Афганистан 

представить информацию в этой связи27. 

28. Специальный докладчик рекомендовал властям де-факто немедленно и 

безоговорочно освободить всех лиц, которые были арестованы за осуществление 

своих прав на свободу выражения мнений, ассоциации и мирных собраний28. 

 3. Права человека и борьба с терроризмом 

29. Генеральный секретарь вновь призвал власти де-факто к диалогу и 

сотрудничеству со странами региона и международным сообществом для 

противодействия террористическим элементам29. 

 4. Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права 

30. УВКПЧ и другие субъекты выразили обеспокоенность тем, что после захвата 

власти ситуация с верховенством права и отправлением правосудия остается неясной 

в отношении действующей в стране правовой базы, серьезного ограничения роли 

адвокатов, а также непоследовательной практики в системе правосудия и 

использования законов шариата де-факто судьями для вынесения своих решений. 

Минимальные гарантии справедливого судебного разбирательства и надлежащей 

правовой процедуры не соблюдаются. Два мандатария специальных процедур 

отметили, что власти де-факто расформировали специализированные суды и 

подразделения. УВКПЧ и другие организации сообщили, что по решению де-факто 

Министерства юстиции женщины-адвокаты и судьи были лишены своих лицензий, 

что особенно сказалось на возможности женщин и девочек получать юридическое 

представительство, на их равенстве перед законом и доступе к правосудию. 

Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по правам человека 

рекомендовал создать систему правовой помощи, обеспечивающую эффективное 

предоставление юридических услуг лицам, подозреваемым или обвиняемым в 

совершении уголовных преступлений30. 

31. Страновая группа рекомендовала Афганистану уточнить применимость 

законов, обеспечивающих существенную процедурную защиту для всех афганцев; 

публиковать и распространять новые законы, указы и политику властей де-факто; 

расширить и продолжить лицензирование адвокатов, в том числе женщин-адвокатов; 

издать четкие инструкции для де-факто судей по соблюдению процедуры интеграции 

адвокатов защиты и запретить жестокое обращение с адвокатами или их 
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преследование; а также обеспечить основанный на правах человека подход к 

правоприменению и правосудию31. 

32. В контексте объявления властей де-факто о «всеобщей амнистии», которая не 

была осуществлена на практике, МООНСА рекомендовала властям в полной мере 

применить амнистию в отношении бывших должностных лиц правительства и 

сотрудников служб безопасности, привлекая к ответственности виновных в ее 

нарушении путем проведения оперативного, беспристрастного, независимого и 

эффективного расследования и не допуская дальнейших нарушений32. 

 5. Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

33. УВКПЧ отметило, что право на свободу мнений и их свободное выражение 

было серьезно ограничено в Афганистане после захвата власти талибами. Власти 

де-факто предприняли шаги по прекращению деятельности многочисленных СМИ, 

нарушивших введенные директивы, и учредили Комиссию по нарушениям в СМИ33. 

34. Специальный докладчик отметил, что свобода мирных собраний была 

подавлена34. Страновая группа и другие сообщили, что после захвата власти основные 

свободы были резко ограничены, а их осуществление тщательно контролируется 

властями де-факто, что способствует заметному сужению гражданского пространства. 

Активисты гражданского общества, журналисты и мирные демонстранты, в том числе 

женщины, подвергались нападениям со стороны властей, широко применяющих 

произвольные аресты и задержания, пытки и жестокое обращение, включая 

сексуальное насилие в отношении женщин, и убийства. Организация Объединенных 

Наций по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) сообщила, что по 

состоянию на 16 июня 2023 года за период с 2006 года был убит 81 журналист. 

Страновая группа и другие организации рекомендовали Афганистану уважать 

независимость СМИ и организаций гражданского общества, открыв пространство для 

активистов гражданского общества, журналистов и правозащитников, особенно 

женщин, а также соблюдать права афганцев на мирные собрания и свободу ассоциации 

и выражения мнений, включая выражение инакомыслия, без страха подвергнуться 

произвольному задержанию, запугиваниям и угрозам. Специальный докладчик 

отметил, что власти де-факто также усилили репрессивные меры в отношении 

социальных сетей35. 

35. Специальный докладчик отметил, что журналисты-женщины сталкиваются с 

еще более значительными ограничениями, чем их коллеги-мужчины, в том числе с 

увольнениями с работы36. 

36. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин настоятельно 

призвал Афганистан защищать жизнь, личную неприкосновенность и безопасность 

правозащитниц и журналисток, гарантировать им свободу передвижения и выражения 

мнений, преследовать в судебном порядке за совершенные в отношении них акты 

убийства или гендерного насилия и запугивания и надлежащим образом наказывать 

лиц, виновных в совершении таких преступлений. Специальный докладчик по 

Афганистану потребовал немедленного освобождения правозащитниц, которые были 

помещены под стражу властями де-факто37. 

37. ЮНЕСКО рекомендовала Афганистану вывести де-юре и де-факто 

диффамацию из-под действия уголовного законодательства, предусмотрев за это 

деяние гражданскую ответственность в соответствии с международными 

стандартами38. 

 6. Право на брак и семейную жизнь 

38. Страновая группа отметила, что власти де-факто издали специальный указ о 

правах женщин, в котором особое внимание уделяется правилам вступления в брак и 

имущественным правам женщин. Страновая группа и Комитет по ликвидации 

дискриминации в отношении женщин рекомендовали Афганистану предусмотреть, 

чтобы по закону брачный возраст для девушек и юношей составлял 18 лет без 

исключений, а также не допускать и прекращать ранние и детские браки, привлекать 

к ответственности виновных лиц и предоставлять жертвам возмещение ущерба39. 
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39. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин настоятельно 

призвал Афганистан обеспечить, чтобы законодательство предусматривало 

равноправие женщин и мужчин во всех вопросах, касающихся брака и семейных 

отношений, а также обеспечить обязательную регистрацию всех браков40. 

 7. Запрет всех форм рабства, включая торговлю людьми 

40. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин обеспокоен тем, 

что к женщинам и девочкам, ставшим жертвами торговли людьми, часто относятся как 

к преступницам и обвиняют их в так называемых «преступлениях против 

нравственности». Он настоятельно призвал Афганистан разработать стандартный 

регламент для раннего выявления жертв торговли людьми и их направления в 

соответствующие службы, а также обеспечить выделение достаточных ресурсов и 

средств для надлежащего ухода за жертвами торговли людьми и их реабилитации, 

в том числе путем предоставления доступных приютов. Комитет против пыток просил 

Афганистан представить информацию в этой связи41. 

 8. Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

41. Страновая группа рекомендовала Афганистану обеспечить участие девочек и 

женщин в образовании, профессиональной подготовке и трудоустройстве как в 

государственном, так и в частном секторах; внести изменения в трудовое 

законодательство, четко определив и запретив прямую и косвенную дискриминацию 

в соответствии с Конвенцией МОТ 1958 года о дискриминации в области труда и 

занятий (№ 111); постепенно искоренять детский труд во всех видах экономической 

деятельности как в формальном, так и в неформальном секторах; а также решить 

проблему профессиональной гендерной сегрегации и способствовать участию женщин 

на рынке труда. Специальный докладчик по Афганистану настоятельно призвал 

власти де-факто разрешить женщинам работать и заниматься 

предпринимательством42. 

42. Канцелярия Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о 

детях и вооруженных конфликтах отметила, что деятельность национальных и 

международных неправительственных организаций (НПО) была строго ограничена и 

был введен запрет на работу афганских женщин в национальных и международных 

НПО и в Организации Объединенных Наций. МООНСА отметила последствия этого 

запрета для работы Организации Объединенных Наций. Страновая группа, две 

специальные процедуры, Структура Организации Объединенных Наций по вопросам 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин («ООН-

женщины»), Международная организация по миграции (МОМ) и МООНСА 

рекомендовали немедленно восстановить право женщин на работу в ООН, 

международных НПО и на гражданской службе43. 

43. Генеральный секретарь и МООНСА отметили указ Министерства по 

распространению добродетели и предотвращению порока о запрете на деятельность 

женских салонов красоты и предоставление соответствующих услуг, который 

коснулся около 60 тыс. предприятий, принадлежащих женщинам, что в еще большей 

степени вытесняет женщин из сферы труда44. 

 9. Право на социальное обеспечение 

44. Генеральный секретарь и Специальный докладчик по Афганистану отметили, 

что Афганистан по-прежнему переживает острый гуманитарный кризис и более двух 

третей его населения, или около 29,2 млн человек, нуждаются в гуманитарной 

помощи45. 

 10. Право на достаточный жизненный уровень 

45. Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по правам человека 

сообщил, что экономический кризис оказал глубокое воздействие на право на 

достаточный жизненный уровень, включая право на питание. По данным Всемирной 

продовольственной программы (ВПП), в 2022 году 22,8 млн человек, или почти 
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половина населения страны, не могли прокормить себя и свои семьи в достаточном 

количестве. ВПП предупредила, что миллионы людей будут лишены ее поддержки из-

за недостатка финансирования. В рамках Плана оказания гуманитарной помощи 

Афганистану на 2023 год по-прежнему наблюдается острая нехватка средств. Комитет 

по правам ребенка обратился к Афганистану с просьбой предоставить информацию о 

мерах, принятых для снижения показателей недостаточного питания детей и 

улучшения доступа к безопасной воде46. 

46. Страновая группа сообщила, что большинство населения Афганистана пьет 

небезопасную воду. В частности, по данным Детского фонда Организации 

Объединенных Наций, 93 процента детей живут в районах с повышенной уязвимостью 

водных ресурсов, а более 60 процентов афганцев не имеют доступа к базовым 

санитарно-гигиеническим сооружениям. Проблему нехватки воды усугубила засуха. 

Страновая группа рекомендовала обеспечить надлежащее снабжение населения 

питьевой водой47. 

47. Страновая группа рекомендовала Афганистану возобновить программы 

выделения земли для перемещенных лиц и сохранить нормативные механизмы, 

обеспечивающие земельные и имущественные права женщин48. 

 11. Право на здоровье 

48. Страновая группа отметила, что более 9 млн человек не имеют доступа к 

базовым услугам здравоохранения. Она рекомендовала Афганистану улучшить доступ 

к качественным медицинским услугам. Комитет по ликвидации дискриминации в 

отношении женщин и другие организации рекомендовали Афганистану обеспечить 

доступ женщин и девочек, особенно сельских женщин, к качественным медицинским 

услугам, включая услуги по охране сексуального и репродуктивного здоровья и 

соответствующую информацию. Комитет рекомендовал снизить уровень материнской 

смертности и обеспечить доступность недорогих противозачаточных средств49. 

49. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин с 

обеспокоенностью отметил, что за аборты, не являющиеся терапевтическими, 

по-прежнему применяется уголовная ответственность и что распространена практика 

опасных абортов, что приводит к высокому уровню материнской смертности. Он 

рекомендовал легализовать аборты в случаях изнасилования, кровосмешения, угрозы 

жизни или здоровью беременной женщины или тяжелых нарушений развития плода, 

а также отменить карательные меры, применяемые к женщинам, сделавшим аборт50. 

 12. Право на образование 

50. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин с 

обеспокоенностью отметил непропорционально высокий уровень неграмотности 

среди девочек, особенно в сельских районах, социально-экономические и культурные 

барьеры, с которыми сталкиваются девочки при получении и продолжении 

образования, а также отсутствие у девочек доступа к среднему и высшему 

образованию51. 

51. ЮНЕСКО и другие организации отметили, что после захвата власти талибами 

девочкам было запрещено получать среднее, а затем и послешкольное образование. 

ЮНЕСКО осудила это явное оскорбление человеческого достоинства и нарушение 

основополагающего права на образование. Специальный докладчик и другие 

отметили, что таким образом власти де-факто нарушают статью 13 Международного 

пакта об экономических, социальных и культурных правах, статью 10 Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин и статьи 28 и 29 

Конвенции о правах ребенка52. 

52. Специальный докладчик отметил, что доступ детей к обучению в раннем 

возрасте в Афганистане значительно пострадал из-за увольнения в июле 2023 года 

469 воспитателей и сотрудников детских садов53. Специальный докладчик и другие 

рекомендовали немедленно восстановить равный доступ к качественному 

образованию для девочек и женщин на всех уровнях, разрешить школам и 

университетам принимать студенток на все курсы без ограничений и восстановить в 
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должности всех преподавателей-женщин. Аналогичная рекомендация была вынесена 

Комитетом по ликвидации дискриминации в отношении женщин54. 

53. Страновая группа рекомендовала Афганистану обеспечить образование и 

услуги по уходу для детей с инвалидностью, а также восстановить программы 

обучения грамоте для всех афганцев. Страновая группа и Канцелярия Специального 

представителя Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 

рекомендовали Афганистану обеспечить использование школ в невоенных целях и 

привлечь к ответственности лиц, совершивших нападения на учебные заведения55. 

54. Генеральный секретарь отметил, что, по данным де-факто министра 

образования, в августе 2023 года в стране насчитывалось около 15 000 медресе, 

в которых, как сообщается, преподавали в основном религиозные предметы, а также 

несколько курсов по современной науке. Девочкам не разрешается посещать 

государственные школы, но они могут учиться в медресе, в том числе в большинстве 

случаев и после окончания шестого класса56. 

 13. Культурные права 

55. Специальный докладчик сообщил, что с 15 августа 2021 года поступали 

сообщения о преднамеренном нанесении ущерба культурному наследию, 

и подчеркнул, что сохранение культурного наследия является ключевым фактором для 

предотвращения этнической напряженности57. 

56. ЮНЕСКО рекомендовала Афганистану не препятствовать получению доступа 

к культурному наследию и средствам творческого самовыражения и их 

использованию58. 

57. УВКПЧ и другие организации отметили, что власти де-факто ограничили 

участие женщин и девочек в культурной жизни и спорте, в результате чего многие из 

них были вынуждены отправиться в изгнание. Специальный докладчик рекомендовал 

обеспечить всем женщинам и девочкам свободу передвижения и право на досуг, 

включая право на участие в спортивных и культурных мероприятиях59. 

 14. Развитие и окружающая среда 

58. Страновая группа рекомендовала Афганистану уделять приоритетное внимание 

основным потребностям бедных слоев населения в своей национальной политике 

развития60. 

59. УВКПЧ отметило, что произошло серьезное сжатие экономики. Верховный 

комиссар Организации Объединенных Наций по правам человека рекомендовал 

международному сообществу продолжать содействовать принятию финансовых мер и 

оказанию помощи для удовлетворения неотложных гуманитарных потребностей и 

предоставления основных услуг61. 

60. Страновая группа заявила, что, по данным Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности, после введения властями де-

факто запрета в отношении наркотических средств в апреле 2022 года выращивание 

опийного мака, по имеющимся оценкам, сократилось на 95 процентов, что привело к 

немедленным гуманитарным последствиям для многих людей. Она рекомендовала 

Афганистану обеспечить подходящие, экономически жизнеспособные и 

перспективные альтернативы выращиванию опийного мака и отказ от производства 

синтетических наркотиков62. 

61. Специальный докладчик рекомендовал укреплять механизмы, обеспечивающие 

конструктивное участие всех групп, включая женщин, в планировании, принятии 

решений, доставке и мониторинге гуманитарной помощи, а также обеспечивать ее 

справедливое распределение63. 

62. Генеральный секретарь отметил, что Афганистан относится к числу стран, 

наиболее уязвимых к изменению климата. Страновая группа рекомендовала 

Афганистану разработать стратегию и план адаптации и повышения устойчивости для 

снижения рисков, связанных с воздействием климата64. 
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 B. Права конкретных лиц или групп 

 1. Женщины 

63. УВКПЧ сообщило, что женщины и девочки, пережившие преступления, 

связанные с насилием, сталкиваются со значительными препятствиями в доступе к 

правосудию65. Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по правам 

человека сообщил, что гендерное неравенство, дискриминация и гендерное насилие 

остаются глубоко укоренившимися в Афганистане. МООНСА отметила, что 

навязывание женщинам и девочкам ношения хиджаба и сопровождения махрамом 

оказало непосредственное влияние на их право на свободу передвижения и свободу 

выражения мнений. УВКБ ООН отметило ужесточение ограничений для женщин на 

образование, трудоустройство, средства правовой защиты, здравоохранение и свободу 

передвижения. МООНСА и другие организации рекомендовали устранить все 

ограничения и препятствия, мешающие осуществлению прав женщин, в том числе 

отказаться от введенных обязательных требований к внешнему виду и одежде и 

сопровождению махрамом, а также от принуждения к их соблюдению66. 

64. Две специальные процедуры отметили, что в настоящее время женщины 

полностью исключены из политической и общественной жизни Афганистана. Они 

рекомендовали Афганистану принять меры для поощрения активного участия женщин 

во всех аспектах общественной жизни и воздерживаться от угроз насилием или 

совершения актов насилия, включая произвольные задержания, сексуальные 

надругательства или любые формы пыток, жестокого обращения или наказания в 

отношении женщин и девочек за предполагаемое нарушение указов или за мирный 

протест67. 

65. Структура «ООН-женщины» и другие организации настоятельно призвали 

международное сообщество продолжать политические и экономические санкции 

против движения «Талибан», в том числе не применяя изъятий из запрета на поездки; 

пропагандировать политическое участие женщин в советах шуры и структурах 

местного управления и создать женскую платформу для участия в политической 

жизни; уделить особое внимание правовой и физической защите женщин; а также 

продолжать отстаивать право женщин на труд68. 

66. Страновая группа и Верховный комиссар Организации Объединенных Наций 

по правам человека отметили, что 7 сентября 2021 года власти де-факто сформировали 

«временный кабинет министров», в состав которого вошли только мужчины. 

Страновая группа рекомендовала Афганистану обеспечить недискриминацию женщин 

и девочек и укрепление гендерного равенства путем отмены всех запретов, 

дискриминационной практики и неравного обращения, а также изучить и эффективно 

устранить коренные причины увеличения числа самоубийств среди женщин и 

девочек69. 

67. Страновая группа и другие рекомендовали обеспечить равную 

представленность и конструктивное участие женщин и девочек из всех религиозных и 

этнических групп во всех процессах принятия решений, влияющих на их жизнь70. 

68. С момента захвата власти талибами в августе 2021 года МООНСА 

зарегистрировала 87 сообщений о серьезных преступлениях, включая убийства, 

изнасилования, самоубийства, принудительные браки (в том числе детские), 

нападения, побои и два случая убийства на почве оскорбленной чести. Ни по одному 

из этих дел не было проведено официального судебного разбирательства71. Две 

специальные процедуры глубоко обеспокоены сообщениями об убийствах на 

гендерной почве, или фемицидах72. 

69. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Афганистану обеспечить, чтобы дела о гендерном насилии и дискриминации в 

отношении женщин рассматривались обычными судами; четко определить 

компетенцию неформальных механизмов правосудия и обеспечить, чтобы женщины 

могли обжаловать в обычных судах любое решение, принятое джиргой или шурой; 
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и повышать осведомленность юридических кадров и широкой общественности в этом 

вопросе73. 

70. Этот же Комитет по-прежнему глубоко обеспокоен чрезвычайно высоким 

уровнем гендерного насилия в отношении женщин и девочек. Он настоятельно 

призвал Афганистан внести поправки в Уголовный кодекс, включив в него положения, 

устанавливающие уголовную ответственность за все формы гендерного насилия в 

отношении женщин; обеспечить оперативное и эффективное расследование всех 

предполагаемых нарушений и привлечение виновных лиц к ответственности; 

гарантировать эффективные средства правовой защиты; и устранить культурные 

нормы и дискриминационные стереотипы в этой области. Страновая группа и 

Специальный докладчик по Афганистану вынесли аналогичные рекомендации. 

Комитет против пыток просил Афганистан представить информацию в этой связи74. 

71. Специальный докладчик и другие выразили обеспокоенность по поводу широко 

распространенных вредных видов практики и сохраняющихся форм неравенства, 

в том числе в отношении принудительных и/или детских браков, полигамии, 

обязательств в отношении приданого, опеки над детьми, развода и наследования, 

от которых страдают женщины и девочки. Комитет по ликвидации дискриминации в 

отношении женщин рекомендовал Афганистану исключить из законодательства 

положения, дискриминирующие женщин и девочек, и включить в него определение 

дискриминации в отношении женщин, охватывающее все виды дискриминации во 

всех сферах75. 

72. Страновая группа и Комитет по правам ребенка рекомендовали Афганистану 

прекратить вредные виды практики в отношении женщин и девочек, таких как 

убийства на почве оскорбленной чести, публичная порка и побивание камнями, 

детские браки и принудительные браки, и привлекать виновных к ответственности; 

обеспечивать специализированные услуги для жертв; а также обеспечить физическую 

безопасность женщин и девочек, подвергающихся риску домашнего насилия и/или 

насилия со стороны интимного партнера76. 

73. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин настоятельно 

призвал Афганистан отменить уголовную ответственность за так называемые 

«преступления против нравственности», такие как прелюбодеяние и бегство из дома, 

и повысить осведомленность о преступном характере вредной практики и ее влиянии 

на способность женщин и девочек пользоваться своими правами77. 

74. Комитет против пыток и Комитет по правам ребенка обратились к Афганистану 

с просьбой предоставить информацию о мерах, принятых для прекращения бача-бази 

(сексуальной эксплуатации мальчиков). Комитет просил Афганистан представить 

информацию о мерах, принятых для обеспечения соблюдения этого запрета и 

повышения осведомленности о нем, а также предоставления средств правовой защиты 

жертвам78. 

 2. Дети 

75. МООНСА выразила обеспокоенность условиями содержания 

несовершеннолетних лиц, лишенных свободы, и влиянием нехватки ресурсов на 

способность тюремных властей выполнять свои обязательства перед заключенными 

по предоставлению надлежащего питания, медицинской помощи, одежды, бытовых 

удобств и средств гигиены. МООНСА отметила, что в некоторых случаях 

несовершеннолетних лиц содержат под стражей вместе со взрослыми в нарушение 

Минимальных стандартных правил Организации Объединенных Наций, касающихся 

отправления правосудия в отношении несовершеннолетних (Пекинские правила)79. 

76. Канцелярия Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о 

детях и вооруженных конфликтах и Генеральный секретарь отметили, что число 

грубых нарушений прав детей остается высоким, и выразили обеспокоенность в связи 

с распространенностью случаев гибели и калечения детей, в том числе в результате 

взрывов боеприпасов и наземных мин. Канцелярия Специального представителя и 

страновая группа рекомендовали Афганистану соблюдать национальные и 

международные обязательства по защите детей, под которыми понимаются лица в 
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возрасте до 18 лет, от незаконной вербовки или использования вооруженными силами 

или вооруженными группами; прекратить и не допускать серьезные нарушения в 

отношении детей, в частности вербовку и использование детей вооруженными силами, 

убийство и калечение детей, а также нападения на школы и больницы; обеспечить 

детям доступ ко всем уровням образования и свободу школ от насилия, угроз, 

закрытия и нападений; а также способствовать привлечению к ответственности лиц, 

виновных в серьезных нарушениях в отношении детей80. 

77. Комитет по правам инвалидов просил Афганистан предоставить информацию о 

мерах, принятых для защиты детей с инвалидностью от насилия и злоупотреблений во 

всех условиях, включая меры по запрету дискриминации81. 

78. Комитет по правам ребенка просил Афганистан предоставить информацию о 

мерах, принятых для расширения доступа детей к образованию в области сексуального 

и репродуктивного здоровья и включения такого образования в школьную 

программу82. 

 3. Лица с инвалидностью 

79. Специальный докладчик отметил, что 13,9 процента населения живут с 

тяжелыми формами инвалидности и около 65 процентов — с легкими и умеренными 

формами. Тяжелые формы инвалидности наиболее распространены среди женщин и 

девочек. Комитет по правам инвалидов просил Афганистан проинформировать его о 

мерах, принятых в целях обеспечения того, чтобы законодательство запрещало все 

формы дискриминации по признаку инвалидности и обеспечивало равную и 

эффективную правовую защиту; согласования всех законодательных, политических и 

других мер; а также обеспечения и поощрения эффективного участия организаций 

людей с инвалидностью83. 

80. Две специальные процедуры отметили, что женщины и девочки с 

инвалидностью сталкиваются с дополнительными трудностями в доступе к различным 

услугам и не имеют правовой защиты от дискриминации, а также ограничены в выборе 

реальных альтернатив очному обучению, трудоустройству и службам поддержки. 

Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин с обеспокоенностью 

отметил их ограниченный доступ к медицинскому обслуживанию84. 

 4. Меньшинства 

81. Специальный докладчик выразил обеспокоенность в связи с сообщениями 

этнических и религиозных общин, сталкивающихся с жесткой дискриминацией и 

отчуждением. Специальный докладчик и МООНСА с обеспокоенностью отметили, 

что места отправления культа, образовательные и медицинские центры меньшинств 

систематически подвергаются нападениям, а их члены — произвольным задержаниям, 

пыткам, внесудебным казням, выселению, маргинализации, а в некоторых случаях они 

вынуждены бежать из страны. Ответственность за многие нападения брала на себя 

ИГИЛ-ВХ. МООНСА рекомендовала властям де-факто принять меры по 

взаимодействию с представителями этнических и религиозных меньшинств для 

обеспечения безопасности в густонаселенных жилых районах и окрестностях85. 

 5. Лесбиянки, геи, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-люди 

82. Специальный докладчик с обеспокоенностью отметил, что власти де-факто 

подтвердили введенную предыдущим правительством уголовную ответственность за 

однополые отношения, считая их противоречащими законам шариата. В руководстве 

от 2022 года, выпущенном Министерством по распространению добродетели и 

предотвращению порока, говорится, что религиозные лидеры должны запрещать 

однополые отношения и что «серьезные обвинения» в гомосексуализме должны быть 

переданы руководителю районного отделения Министерства для вынесения решения 

и наказания86. 



A/HRC/WG.6/46/AFG/2 

GE.24-02880 13 

 6. Беженцы и просители убежища 

83. УВКБ ООН сообщило, что оно способствовало возвращению более 5 млн 

афганских беженцев, в основном из соседних стран87. 

84. УВКБ ООН и страновая группа рекомендовали ввести в действие 

национальную нормативно-правовую базу в области предоставления убежища, чтобы 

облегчить беженцам и просителям убежища доступ к убежищу и обеспечить их охват 

национальными программами, стратегиями и политикой88. 

 7. Внутренне перемещенные лица 

85. УВКБ ООН отметило, что 3,25 млн афганцев остаются перемещенными внутри 

страны. УВКБ ООН рекомендовало принять и реализовать схему выделения земли, 

и снижать риск выселения. Страновая группа рекомендовала предоставить 

дополнительные или альтернативные формы приюта для наиболее уязвимых 

возвращенцев и внутренне перемещенных лиц и продолжать удовлетворять 

гуманитарные потребности выселенного населения, особенно домохозяйств, 

возглавляемых женщинами. Страновая группа рекомендовала Афганистану также 

включить возвращенцев из числа афганских беженцев в планирование развития и 

поддерживать гуманитарные организации и организации, занимающиеся вопросами 

развития, в укреплении устойчивости и поиске решений для возвращенцев89. 

86. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин настоятельно 

призвал Афганистан защитить внутренне перемещенных лиц и возвращающихся 

женщин и девочек от гендерного насилия, расследовать все случаи дискриминации и 

насилия и привлекать виновников к ответственности, а также предоставлять жертвам 

бесплатный и незамедлительный доступ к медико-санитарному обслуживанию, 

правовой помощи и безопасным условиям проживания90. 

 8. Лица без гражданства 

87. УВКБ ООН и страновая группа отметили, что регистрация рождений остается 

на очень низком уровне, и рекомендовали Афганистану обеспечить регистрацию 

рождения всех детей, включая иностранных граждан, чтобы снизить риск 

безгражданства91. 

88. Исследование МОМ показало, что при властях де-факто доступ к получению 

документов не был одинаковым среди всех групп населения, причем женщины 

сталкиваются с постоянно растущими барьерами, особенно в сельских общинах. МОМ 

рекомендовала властям разъяснять процедуру получения гражданских документов92. 

89. УВКБ ООН отметило, что, хотя удостоверение УВКБ ООН не было широко 

принято государственными или частными субъектами, оно является единственным 

документом, удостоверяющим личность, для многих беженцев, особенно детей. УВКБ 

ООН и страновая группа рекомендовали Афганистану поощрять и облегчать всеобщий 
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(национальному удостоверению личности), уделяя особое внимание возвращенцам и 

внутренне перемещенным лицам93. 
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